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Л  A P  À.

(Иль Л ор д а  Бепрона.)

О т р ы в и с т а я  и н еу д о в л ет в о р и т е л ь н а я  развязка Корсара печалишь 

воображ еніе; можно п о л а г а т ь , ч т о  Лара, Г ер о й  сей  новой П оэм ы  —  

е с т ь  Конрадъ, в озв р ати в ш ій ся  вь о т е ч е с т в о .  М ожно д ога д ы в а т ь ся , 

ч т о  вѣрный пажъ е с т ь  п е р е о д ѣ т а я  Гюльнара,  коей К ор сар ъ  обязанъ 

своимъ освобож ден іем ъ ,

Пгъснь п е р в а я ,

I.

В асал лы  б л а г о д е н с т в у ю т ъ  въ о б ш и р н ы хъ  по-
r . V  г

м ѣ сш ьяхъ  Ларьіу и п о д в л а с т н ы е  е м у  по сел ян е съ вос- 

т о р го зіъ  о ж и д аю тъ  о т ъ  него з а щ и т ы  о т ъ  при-

т ѣ с н е н ій .  Сей владѣлецъ, цослѣ долгаго, произволь-

н аго  и з гн а н ія , в о з в р а т и л с я  въ  о т ч и з н у  т о г д а , 

какъ его уж е совсѣмъ не ожидали, однако не забыли. 

Въ его замкѣ р а д о с т ь  ож ила н а  всѣ х ъ  л и ц а х ъ ; по 

с т о л а м ъ  р а з с т а в л е н ы  ч а ш и  ; ф лаги р а з д ѣ в а ю т с я  на 

б а ш н я х ъ ; г о с т е п р іи м н ы й  пламень и г р а е т ъ  н а  р ас-

к р а ш е н н ы х ъ  т ы с я ч ь ю  ярким и ц в ѣ т а м и  с т е к л а х ъ ;  

вкр угъ  очага т о д ц я щ с я  г о с т и  и д а ю т ъ  волю л и т ь с я
1 , X ^

ш ум н о м у кр асн о р ѣчію .

и

И  т а к ъ , і владѣлецъ Аара в о з в р а т и л с я ! За чѣмъ 

переплы валъ Онъ моря? У м и р а ю щ ій  о т е ц ъ  его о с т а -

вилъ его на произволъ судьбы  въ т а к и х ъ  л ѣ т а х ъ , 

когда рѣдкіе ч у в с т в у ю т ъ  в е л и к о с т ь  своей п о т е р и ;  

гибельное н а с л ѣ д с т в о , о п а сн а я  доля, к о т о р у ю  чело-

вѣкъ весьма ч а с т о  у п о т р е б л я е т ъ  во зло и р а зр у -

ш а е т ъ  с п о к о й с т в іе  сер д ц а! Безъ р у к о в о д и т е л я ,



имѣя мало друзей для у к а за н ія  ем у дороги и уд е р -

ж а н ія  н а  скользкомъ склонѣ, ведущ емъ къ п о р о ку, 

въ пы лки хъ л ѣ щ ахъ  ю н о ш е с т в а , когда всего н уж н ѣ е  

п о в и н о в а т ь с я , Лара повелѣва*іъ другим и.

и г . ' ;.>■ г  :

Е щ е  въ м олодости онъ о с т а в и л ъ  о б и т е л ь  своихъ 

предковъ, и со дня разлуки н и к т о  не вѣдалъ объ его 

м ѣ с т о п р е б ы в а н іи . „ О т е ц ъ  ум ер ъ, а сы н ъ  въ о т с у щ -  

с т в і и : “  в о т ъ  все, ч т о  говорили, ч т о  знали о немъ 

Васадлы. Лара не являлся и не п р и сы л а л ъ  о себѣ 

никакого и з в ѣ с т ія .  Одни п е р е с т а л и  о немъ д у м а т ь ; 

другіе  т е р я л и с ь  въ р азн ы хъ  п р е д п о ло ж ен іяхъ . Е го  

имя умолкло въ его замкѣ; п о р т р е т ъ  почернѣлъ въ 

з а к о п т ѣ л ы х ъ  о т ъ  дыма р а з а х ъ  ; сосѣдъ его у сп о -

коилъ т о с к у  его н е в ѣ с т ы ;  молодые н ачал и  забы* 

в а т ь  его, а с т а р ы х ъ  не было уж е н а  с в ѣ т ѣ .  Ж и въ 

ли онъ ? в с к р и к и в а е т ъ  н е т е р п ѣ л и в ы й  наслѣд никъ, 

г о т о в ы й  н а д ѣ т ь  т р а у р ъ ,  к о т о р ы й  не суж дено ему 

н о с и т ь  по немъ. С т о  р ж авы хъ щ и т о в ъ  р азвѣ ш е н ы  

по с т ѣ н а м ъ  его замка : не д о с т а е т ъ  одного, коимъ 

о х о т н о  желали бы у к р а с и т ь  сей Г о т и ч е с к ій  т р о ф е й .

I  У .

Н ако н ец ъ , онъ в о з в р а т и л с я  совсѣмъ н ечаян но ; 

о т к у д а ?  н ико м у н е и з в ѣ с т н о ; за чѣм ъ? не нуж но у г а -

д ы в а т ь . Н е  во зв р а щ е н іе , а долгое о т с у т с т в і е  его 

у д и в и т е л ь н о . В сю  п р и с л у г у  его с о с т а в л я л ъ  одинъ 

молодой паж ъ, по видимому и н о с т р а н е ц ъ .

Годы  л е т я т ъ  для с т р а н п и к а  с т о л ь  же б ы с т р о , 

какъ и для домосѣда. Н о н е д о с т а т о к ъ  и з в ѣ с т ій



изъ далекихъ с т р а н ъ ,  о т к о л ѣ  при бы л ъ Лара, ка-

ж е т с я ,  замедлилъ п о л е т ъ  в р е м е н и ; его в и д я т ъ , 

у з н а ю т ъ ;  однако жъ н а с т о я щ е е  к а ж е т с я  сомни-

т е л ь н ы м ъ , а м и н у вш ее  сномъ. О нъ ж ивъ, онъ еще 

въ в о з р а с т ѣ  м у ж е с т в а , х о т я  л ѣ т а  и т р у д ы  

измѣнили ч е р т ы  лица его.

К а к ъ  бы н и  бы ли велики п р о с т у п к и  бурной его 

м о л о д о ст и , но р азл и чн ы я п р и к л ю ч е н ія  ж изни его 

могли и згл а д и т ь  и хъ  изъ п а м я т и .  Д авно не слы-

х а л и  о немъ н и чего  н и  худ аго , н и  добраго; онъ могъ 

п о д д е р ж а ть  сл а ву своего рода.

Н ѣкогда его д уш а н а п ы щ е и а  была гор д ы н ею ; но 

п р о с т у п к и  его —  п р о с т у п к и  молодаго человѣка, 

ал чущ аго  наслаж д ен ій, и если онъ здѣсь о с т а н о -

в и л с я , надобно п р о с т и т ь  и хъ , не м у ча его уко-

V .

К а к ъ  п е р е м ѣ н и л ся Лара! Съ перваго  взгляда 

видно, ч т о  онъ не т о ,  чѣмъ былъ прежде. С т р а с т и  

мзбраздили м орщ инам и б р о в и с т о е  чело его. Въ немъ 

з а м ѣ т н а  г о р д о с т ь , а не п ы л к о с т ь  м о л о д о сти , хо-

л о д н о с т ь  и р авн о д у ш іе  къ похваламъ, гордая поход-

к а  и  б ы с т р ы й  глазъ, к о т о р ы й  однимъ взглядомъ 

о т г а д ы в а е т ъ  мысль другаго. Я зы к ъ  его былъ легокъ 

и  н асм ѣ ш ли въ , о с т р о е  о р уж іе  людей, р а с т е р з а н -

н ы х ъ  С вѣ то м ъ , о руж іе,, уд ары  коего, будучи н а -

н о си м ы  съ видомъ п р и т в о р н о й  в е с е л о с т и , не дозво-

л я ю т ъ  даже ранены м ъ и ж а л о в а ть ся . В с е , э т о  

н а ш л и  въ Ларѣ его знаком ы е, и све рхъ  т о г о  замѣ-
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ризнами.



ш или ч ш о - т о  т а к о е , чего  н и  взоръ, н и  голосъ его
- N

о т к р ы т ь  не х о т ѣ л и .

К азалось, ч т о  для ч е с т о л ю б ія , славы , лю бви, 

для ц ѣ л и, къ к о т о р о й  в с ѣ  с т р е м я т с я  и рѣдкіе 

д о с т и г а ю т ъ , входъ былъ з а п е р т ъ  въ его се р д ц е ; 

но э т о  съ недавняго вр ем ени, ибо глубокое, по -

т а е н н о е  ч у в с т в о , к о т о р о е  в о т щ е  х о т ѣ Л и  бы вы  

п р о н и к н у т ь , иногда н а  мигъ явл яясь н а  блѣдномъ 

челѣ его, измѣняло ему.

V I .

О нъ не- лю билъ, ч т о б ы  его р а сп р а ш и в а л и  о п р о -

ш едш ем ъ; не разсказы вал ъ о чу д е сахъ  дикихъ п у -

с т ы н ь ,  вид ѣн н ы хъ въ его с т р а н с т в о в а н ія х ъ  по о т -

даленны м ъ с т р а н а м ъ  с в ѣ т а  ; н а п р о т и в ъ  любилъ 

^закр ы вать все к а к о ю -т о  завѣсою  н е и з в ѣ с т н о с т и ;  

т щ е т н о  л ю б о п ы т н ы е  вопрош али взоры  его, т щ е т н о  

с т а р а л и с ь  в ы в ѣ д а т ь  ч т о -н и б у д ь  о т ъ  его с п у т н и к а .  

Лара х и т р о  избѣгалъ разговоровъ о вид ѣнны хъ имъ 

п р е д м е т а х ъ , ' подъ предлогомъ т о г о , ч т о  % они н е 

л ю б о п ы т н ы  для чуж езем наго п о с ѣ т и т е л я .  Е с л и  же 

к т о  н а с т о я т е л ь н о  его о б ъ * эт о м ъ  с п р а ш и в а л ъ : т о  

чело его помрачалось и язы къ  дѣлался молчаливѣе.

V I I .

Е г о  дом аш ніе были и ск р е н н е  обрадованы его воз-

в р а т о м ъ ; п о то м о к ъ  с т а р и н н о й  ф ам иліи, о бл ад ате ль 

м н о го числ ен н ы хъ В асалловъ, онъ посѣщ алъ о круж -

н ы хъ  помѣщ иковъ, п р и с у т с т в о в а л ъ  н а  ка р у се л я хъ , 

и гр а хъ  и п ра зд ни кахъ , но т о л ь к о  п р о с т ы м ъ  з р и т е -

лемъ и хъ с к у к и  и в е с е л о с т и  и не раздѣляя съ ними



н и  т о й ,  ни д ругой. О нъ не го н я л ся , подобно своимъ 

сосѣдям ъ, о слѣпленны м ъ всегда обманчивою , одна-

ко же всегда обольщ аю щ ею  и хъ надеждою, ни за 

дымомъ п о ч е с т е й , н и  за з о л о т о м ъ , менѣе м е ч т а -

т е л ь н ы м ъ , н и  за л а ска м и  к р а с а в и ц ъ , н и  за гнѣвомъ 

со п е р н и ка .

О нъ о ч е р т и л ъ  во кр угъ  се б я  т а и н с т в е н н ы й  кругъ, 

к о т о р ы й  о тд ѣ л я л ъ  его о т ъ  людей и п р е п я т с т в о -

валъ имъ п о д хо д и ть  къ н ем у. С ур о вы й  взглядъ его 

держ алъ л егко м ы сл ен н ы хъ  въ п о ч щ и те л ь й о м ъ  раз-

с т о я н іи .  Р о б кіе , близко его ви д авш іе, наблю дали его 

безмолвно, или сообщ али д р у гъ  д р у гу  свои о п асе н ія  

ш е п о т о м ъ ; маленькое число т ѣ х ъ ,  к о т о р ы е  были 

ум нѣ е д р у ги х ъ  и по казы вал и  ему п р ія з н ь , сознава-

лись, ч т о  н а ш л и  его гораздо л у ч ш и м ъ , неж ели какъ 

видъ его показы валъ.

У І П .

К а к а я  чуд н ая перем ѣна ! въ м о л о д о сти  своей э т о т ъ  

человѣкъ былъ весь д виж еніе, весь жизнь ! с т р а с т н ы й  

къ уд о в о л ь ств ія м ъ , влю бленный въ б и т в ы , п опере- 

мѣнно т о р ж е с т в о в а в ш ій  н а  полѣ ч е с т и ,  н а  О кеанѣ, 

вездѣ, гдѣ могъ в с т р ѣ т и т ь с я  съ о п а с н о с т ь ю  или 

н а сл а ж д е н іе м ъ ; онъ все вкусц л ъ , и счер п ал ъ  всѣ 

и с т о ч н и к и  с ч а с т ь я  и б ѣ д с т в ій ;  былъ вр агъ ж ем ан-

ной у м ѣ р е н н о с т и , и жаромъ сво и хъ ч у в с т в о в а н ій  

х о т ѣ л ъ  у с к о л ь з н у т ь  о т ъ  с о б с т в е н н ы х ъ  р азм ы ш лен ій ! 

Б у р и  его сердца дерзко вы зы вали н а  бой бури, 

с т и х і й . . . .  рабъ всѣ хъ  н еоб узд анны хъ с т р а с т е н ,  

какъ п р о б у д и т с я  онъ о т ъ  своихъ чуд н ы хъ  сновп-



д ѣ н ій ?  У в ы ! онъ э т и м ъ  не х в а л и т с я ;  но, безъ со -

м н ѣ н ія, п р о к л и н а е т ъ  свое увядш ее сердце, к о т о р о е  

о т р е к л о сь  с п о з н а в а т ь с я  съ сладкими м у кам и !

I X .

К азал о сь, ч т о  к н и ги  возбуждали больше его вн и -

м а н іе ; до т ѣ х ъ  поръ, онъ ч и т а л ъ  одну к н и гу  —  

и э т а  кн и га  н азы валась —-  геловѣкъ. Ч а с т о ,  въ 

припадкѣ сво е н р ав ія , онъ зап и р а л ся  о т ъ  людей : и

т о г д а , ж и т е л я м ъ  замка, рѣдко имѣвш имъ съ нимъ 

с н о ш е н ія , казалось, б у д т о  онъ скоры ми ш а га м и  

р а с х а ж и в а е т ъ  по галдереѣ, въ к о т о р о й  с т ѣ н ы  у в ѣ -

ш а н ы  были с т а р и н н ы м и  п о р т р е т а м и  его пред ковъ; 

ймъ сл ы ш а л ся  (объ э т о м ъ  говорили за т а й н у )  звукъ 

голоса, к о т о р ы й  не былъ н и  его, ни  д ругаго  какого 

земнаго ж и т е л я . „ Д а , с м ѣ й т е с ь , говорили его до-

м а ш н іе ; мы  не можемъ д а т ь  вамъ о т ч е т а  въ т о м ъ , 

ч т о  мы видѣли; но можемъ у в ѣ р и ш ь , ч т о  видѣли 

н ѣ ч т о  с в е р х ъ е с т е с т в е н н о е . З а  чѣмъ у с т р е м л я е т ъ  

онъ неподвиж ны е взоры н а  черепъ, с в я т о т а т с к и м и  

р укам и  в ы р ы т ы й  изъ могилы  и с т о я щ ій  подлѣ его 

кн и ги , какъ б у д т о  бы для т о г о , ч т о б ъ  у с т р а ш а т ь  

и о т г о н я т ь  о т ъ  нее каждаго п о с т о р о н н я г о  чело-

в ѣ к а ?  За чѣмъ б о д р с т в у е т ъ  онъ т о г д а , когда всѣ 

с п я т ъ ?  За чѣмъ не с л у ш а е т ъ  м узы ки и не п р и н и -

м а е т ъ  г о с т е й ?  В се э т о  не похвально; однако ж е, само 

по себѣ и не п р е д о суд и те л ь н о . Н ѣ к о т о р ы е  конечно 

знали его т а й н у ;  но его п о в ѣ с т ь  объ его при клю -

ч е н ія х ъ  должна б ы т ь  очень длинна ; и они по благо-

р азум ію  и с к р о м н о с т и  выдавали свое у д о с т о в ѣ р е н іе



за т е м н ы я  догадки. В прочем ъ, если бы они рѣш ились 

г о в о р и т ь , т о  конечно могли бы о т к р ы т ь  и с т и н у . “  

Т а к ъ  р азговари вали  между собою В асаллві въ замкѣ 

Лары.

' X .

Н очь : р ѣ ка не к о л ы х н е т ъ , однако же вода ея мало 

по малу у т е к а е т ъ ,  какъ с ч а с т ь е ;  ч и с т о е  с т е к л о  

водъ ея, какъ въ волш ебной к а р т и н ѣ ,  и зо б р а ж а е тъ  

в ѣ ч н ы я  звѣзды н еб есн аго  сво д а; берега ея у к р а ш е н ы  

зелены м и деревьями и п р е л е с т н ѣ й ш и м и  ц в ѣ т а м и , 

н а  коихъ когда-либо пчела о т д ы х а л а ; они не у с т у -  

п и л и  бы въ к р а с о т ѣ  ц в ѣ т а м ъ , изъ к о т о р ы х ъ  младе- 

н е ц ъ -Д іа н а  плёла ги рл ян д ы , и Н е в и н н о с т ь  съ вос-

т о р г о м ъ  поднесла бы и хъ въ подарокъ Л ю бви. 

Вода т е р я е т с я  въ кан ал ахъ , и зв и в а ю щ и хся , ч е ш у я - 

щ и х с я , какъ змѣя ; н а  землѣ и въ воздухѣ все было 

с т о л ь  ясн о  и т и х о ,  ч т о  п ри зр акъ не и сп у га л ъ  бы 

гу л я ю щ и хъ  : казалось, невозможно, н е ч и с т о м у  д у х у  

п о с е л и т ь с я  въ э т о м ъ  ж ивописномъ м ѣ с т ѣ . Въ сію  

п р е к р а с н у ю  ночь одни добрые могли и с к а т ь  здѣсь 

н а с л а ж д е н ій ; т а к ъ  мыслилъ Лара, п о с п ѣ ш а я  о т ъ  

си х ъ  о ч а р о в а т е л ь н ы х ъ  береговъ къ своем у замку. 

Е г о  д уш а не р асполож ена была л ю б о в а т ь с я  видами, 

кои напом инали ему о д р у ги хъ  вр ем ен ахъ, о небѣ 

я сн ѣ й ш е м ъ , о звѣздахъ л у ч е за р н ѣ й ш и х ъ , о цочахъ 

сладчайш ихъ й не с т о л ь  рѣдкихъ, и о серд ц ахъ, ко-

т о р ы я  н ы н ѣ . . . .  Н ѣ т ъ ,  н ѣ т ъ !  завы ван іе  б ури  не 

п р и в е д е т ъ  его въ с м я т е н іе ;  но т а к а я  р о ско ій н ая



ночь е с т ь  о с к о р б и т е л ь н а я  н а см ѣ ш ка  надъ его с т р а -

ждущимъ сердцемъ.

X L

Больш ими ш агам и  р а с х а ж и в а е т ъ ,о н ъ  по уе д ин ен -

нымъ к о м н а т а м ъ  ; его ве л и кан ская т ѣ н ь  х о д и т ъ  съ 

нимъ рядомъ вдоль йо с т ѣ н а м ъ , у в ѣ ш а н н ы м ъ  с т а -

р инны м и п о р т р е т а м и . С іи  п о р т р е т ы ,  т е м н о е  п р е -

даніе, гробовые склеп ы , гдѣ п о к о я т с я  ихъ т ѣ л а ,  

с л а б о с т и  и пороки, родословное дерево съ п ы ш н ы м ъ  

н а ч е р т а н іе м ъ  ихъ л ѣ т ъ ,  въ ко то р о м ъ  и с т о р ія  р а с -

т о ч а е т ъ  хвал ы  и п о р и ц а н ія , и нерѣдко ложь вы -

д а е т ъ  за и с т и н у :  в о т ъ  все , ч т о  уцѣдѣло о т ъ  ихъ, 

пороковъ и д о бр о дѣтелей . ѵ
V -

Л у н а , п р о н и ка я  сквозь т у с к л ы я  с т е к л а , лучам и 

своими о с в ѣ щ а е т ъ  кам енны й п о м о с т ъ , вы со кіе  своды 

и гр у б ы я  и звая н ія  с в я т ы х ъ  Угодниковъ, п о с т а в л е н -

н ы хъ  на Г о т и ч е с к и х ъ  окнахъ. Лара п р о г у л и в а е т с я  

въ за д у м ч и в о сти ; его г у с т ы е  локоны, че р н ы я брови, 

д виж еніе р азв ѣ в а ю щ и хся  н а  головѣ перьевъ : все

д а е т ъ  ему видъ п р и ш ел ьц а - изъ м о ги л ы / или п р и -' 

вид ѣнія. '

: xiі.

П о л но чь: все с п и т ъ ;  со м н и т е л ь н ы й  с в ѣ т ъ  лампы , 

к а ж е т с я , не х о т я  б р е ж ж и т ъ  въ глубокозіъ м ракѣ. 

Г л у х ій  ш ум ъ  п о сл ы ш ал ся  въ за м кѣ ; э т о  кри къ , мо-

л ящ ій  о помощ и, п р о т я ж н ы й  крикъ —  и все о п я т ь  

замолкло; сл у ги  Лари пробудились, в с т р е в о ж и л и с ь , 

б ѣ г у т ъ  въ т о  м ѣ с т о , куда з о в е т ъ  и хъ  голосъ ;• въ 

р у к а хъ  у  каждаго п о д уго р ящ ій  с в ѣ т и л ь н и к ъ  и обна-



ж ен н ы й  м ечъ : въ с м я т е н іи , о п р о м е т ч и в о с т и , они 

забыли о п о я с а т ь  нож ны .

X I I I .

О н и  н а ш л и  Лару, р а с п р о с т е р т а г о  на мраморномъ 

п о л у и блѣднаго, какъ л учъ м ѣ сяц а, п ад аю щ ій  на 

лице его ; его до полнож енъ в ы н у т а я  сабля свидѣ-

т е л ь с т в у е т ъ  о к а к о й -т о  С в е р х ъ е с т е с т в е н н о й  опас-

н о с т и .  О нъ не т е р я е т ъ  т в е р д о с т и ,  иЛи не т е -

рялъ ее до сей м и н у т ы ;  н а х м у р е н н ы я  брови пока-

з ы в а ю т ъ  б ѣ ш е н с т в о ; н е ч у в с т в и т е л ь н ы й , незнаю щ ій 

и с п у г а , приведш аго. у с т а  его въ судорож ное Движе-

н іе , онъ а л ч е т ъ  к р о в и ; н е в н я т н ы е  у гр о зы  и про-

к л я т ія  гордаго о т ч а я н ія ,  казалось, замерли на 

у с т а х ъ  е г о ; глаза его п о л у з а к р ы т ы  ; но изъ подъ 

г у с т ы х ъ  вѣждей его с в е р к а е т ъ  ещ е св и р ѣ п ы й  взглядъ 

вои н а, какъ бы неподвиж ны й въ уж асн о м ъ с п о к о й с т в іи .

Е г о  подняли, п е р е н е с л и : м о л ч а н іе ! „ О н Ъ Д ы ш е т ъ , 

онъ йромолвилъ : к р а с к а  в ы с т у п и л а  н а  см углы я

щ еки  е г о ; на у с т а х ъ  показал ся р у м я н е ц ъ ; глазъ 

его, ещ е о т у м а н е н н ы й , кругом ъ п е р е к а т ы в а е т с я , и 

чл е ны , мало п о м а л у  о сво б о ж д аю тся о т ъ  о ц ѣ п е и е н ія , 

онъ п р о и з н о с и т ъ  к а к іе - т о  н е св я зн ы е  з в у к и ; однако, 

э т о  н е  язы къ его о т е ч е с т в а ;  легко р а с п о з н а т ь , 

ч т о  э т о  зв уки  д ругаго к л и м а т а , какъ б у д т о  бы онъ 

о б р а щ а е т с я  къ т а к о й  особѣ, до с л у х а  к о т о р о й , ув ы ! 

не д о с я г а е т ъ  голосъ с м е р т н а г о .

>ч „ X I V .

П риб ѣж алъ его П а ж ъ ; онъ одинъ п о н и м а е т ъ  слова 

его. О нъ перем ѣн ил ся въ л и ц ѣ ; э т о  д о к а з ы в а е т ъ ,



ч т о  Лара не ж е л а е т ъ , ч т о б ы  слова его понималъ 

к то -н и б у д ь , а П аж ъ  н и  за ч т о  въ с в ѣ т ѣ  не согла-

с и т с я  р а с т о л к о в а т ь  ихъ. П о ло ж ен іе господина его 

б е сп о к о и тъ  его м еньш е, неж ели д р у ги хъ  д о м аш н и хъ ; 

онъ с к л о н я е т с я  н а т ѣ л о  Лары и г о в о р и т ъ  ему н а  

языкѣ, к о т о р ы й  можно п о ч е с т ь  его п ри р о д н ы м ъ; 

Лара в ііе м л е т ъ  —  и слова П а ж а  у с п о к о и в а ю т ъ  .его  

ч у в с т в а , с т р а ш н о  в с т р е в о ж е н н ы я  сновидѣніемъ. Н о 

сонная ли м е ч т а  с т о л ь  т я ж к о  у д р у ч а е т ъ  его сердце? 

У в ы ! для него довольно б ѣ д с т в ій  с у щ е с т в е н н ы х ъ !

'X V .

Во сн ѣ  ли, или н а -я в у , видѣлъ онъ п р е д м е т ъ , с т о л ь  

сильно п о т р я с ш ій  д у ш у  Лары: э т о  т а й н а ,  глубоко 

п о гр еб ен н ая въ его сердцѣ. О нъ п о м н и т ъ  о н е м ъ ; 

но никогда ником у не о т к р о е т ъ .

З ан ялась зар я —  и в о з в р а т и л а  б о д р о ст ь  и зн у р е н -

ному его т ѣ л у .  О нъ не п р и з ы в а е т ъ  врача, и скоро, 

всегда п о с т о я н н ы й  въ словахъ и д ѣ й с т в ія х ъ , воз-

в р а щ а е т с я  къ сво ем у обы кновенном у врем япрово-

жденію. У лы бка с т о д ь  же рѣдко П о с ѣ щ а е т ъ  у с т а  его; 

чело не сдѣлалось угр ю м ѣ е ; п ри бл и ж е ніе  ночи н ѣ -

сколько б е зп о к о и т ъ  Лару, но онъ т щ а т е л ь н о  ск р ы -

в а е т ъ  сіе  о т ъ  своихъ и зум л ен н ы хъ  В асал ло въ , коихъ 

и сп у гъ  не т а к ъ  скоро р азсѣ я л ся .

Е г о  боязливые с л у ж и т е л и  х о д я т ъ , всегда по-двое 

(не д о с т а е т ъ  д уха  п р о й т и  од ном у); не с м ѣ ю т ъ  

п р и б л и ж а т ь с я  къ б ѣ д с т в е н н о й  галлереѣ. Ф лагъ, р а з- 

вѣ в аю щ ій ся въ воздухѣ, с т у к ъ  двери, ш ум ъ  обоевъ, 

эхо ш аго в ъ , д линны я т ѣ н и  о кр у ж н ы хъ  деревьевъ,
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п р о л ё т ъ  л е т у ч е й  м ы ш и , с в и с т ъ  в ѣ т р а :  все, ч т о

они в и д я т ъ , все, ч т о  с л ы ш а т ъ , п у г а е т ъ  ихъ, и 

т ѣ м ъ  больш е, чѣмъ ч е р н ѣ е  зав ѣ са, к о т о р у ю  ночь 

р а з в ѣ ш и в а е т ъ  н а  сѣ р ы х ъ  с т ѣ н а х ъ  замка.

X V I .  ,

,

Т щ е т н ы я  о п а с е н ія ! . . . сем часъ  у ж а с а , ко то р а го  

п р и ч и н а  недовѣдома, не возвращ ался, или Лара при-

т в о р и л с я , б у д т о  бы позабылъ о немъ : э т о ,  не

ум ен ьш а ихъ с т р а х а ,  у су гу б и л о  уд и вле н іе  Васад- 

ловъ. И  т а к ъ ,  видно, ч т о  приходя въ ч у в с т в а , онъ 

п о т е р я л ъ  п а м я т ь  о с л у ч и в ш е м с я : ибо ни  одно слово, 

н и  одинъ взоръ, ни одно движ еніе и хъ п о ве ли те ля 

не и зм ѣ н и л о 'п е р е д ъ  ним и ч у в с т в о в а н ія , к о т о р о е  бы 

напомнило т о с к у  и бредъ д уш и  его. Н о  сонъ лй 

э т о ?  Его* ли у с т а  п рои зносили  слова н а  языкѣ 

чуждомъ? Е г о  ли вопли разбудили ихъ и в с т р е в о -

жили ? Е г о  ли с т ѣ с н е н н о е  сердце п е р е с т а л о  б и т ь с я  

и блуж даю щ ія очи ихъ и сп у га л и  ? '̀  М огъ ли онъ за-

б ы т ь  м уки, о т ъ  коихъ п о с т о р о н н іе  с в и д ѣ т е л и  еще 

т р е п е т а л и ?  И е д о ка зы в а е тъ  ли его молчаніе т о г о , 

ч т о  въ п а м я т и  Лары (если нуж но  объ ясни ш ь сей 

случай  'словами) _ было глубоко врѣзано одно изъ 

т а и н с т в ъ ,  к о т о р ы я  р а з д и р а ю т ъ  сердце, но не мо-

г у т ъ  о б л е гч и т ь  его ? Лара сокрылъ въ своемъ и 

д ѣ й с т в ія  и п ри чи ны . П р о с т ы е  н а б л ю д а т е л и  не въ 

силахъ были сл ѣ д о в а ть  за ходомъ его мы слей, коимъ 

язы къ с м е р т н а г о  изрѣдка' и до половины  измѣня, въ 

шогйъ же мигъ о с т а н а  в л и в а е т с я .
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' X V I I .

Лара соединялъ въ ce6t» н е и зъ я сн и м ую  смѣсь все,' 

ч т о  возбуждаетъ любовь, н е н а в и с т ь , п р и в я з а н н о с т ь ,

или отчужденіе.

Н е ясно е  м н ѣн іе  объ его т а и н с т в е н н о й  ж изни п р и -

вязывало къ его имени х в а л у , или п р е з р ѣ н іе ; его 

молчаніе служ ило пищ ею  для разговоровъ цѣлаго 

округа ; дѣлали пред полож енія, и зъ ясн я ли сь о нем ъ, 

какъ о чудѣ; е гар али  л ю б о п ы т с т в о м ъ  п р о н и к н у т ь  

въ его сокро вен ны й  ж р е б ій . Ч ѣм ъ былъ онъ ? Ч щ о  

т а к о е  сей н е и з в ѣ с т н ы й  человѣкъ, о к о т о р о м ъ , кромѣ 

т о г о , ч т о  онъ з н а т н а г о  рода, н и к т о  н и чего  не вѣ-

д а е т ъ , х о т я  и о круж е нъ онъ В а са л л а м и ? не н е н а -

в и с т н и к ъ  ли онъ рода ч е л о вѣ че ска го ? Однако же н ѣ -

к о т о р ы е  ув ѣ р ял и , ч т о  вйдали чело его п р о я сн и в -

ш им ся; но в м ѣ с т ѣ  съ т ѣ м ъ  п ри зн авали сь, ч т о  ул ы б ка  

его, есл и  п о с м о т р ѣ т ь  н а  нее ближе и  п р и с т а л ь н ѣ е ,' 

не показы вала о т к р о в е н н о с т и  и походила н а  н а -

см ѣ ш ку ; или, если ул ы б ка б л и с т а л а / н а  у с т а х ъ ,  ш о  

е д и н с т в е н н о  н а  у с т а х ъ  его — • и н а п р а сн о  с т а л и  

бы мы и с к а т ь  въ гл азахъ  его в е с е л о с т и , к о т о р у ю  

х о т ѣ л ъ  онъ п р и т в о р н о  в ы к а з а т ь . У л ы б ка н и ко гд а/ 

вполнѣ не озаряла м рачнаго лиц а его. И н о гд а, х о т я  

весьма рѣдко, взоръ Лары с т а н о в и л с я  н ѣ ж н ѣ е, какъ 

б у д т о  бы природа не создала его съ ч е р с т в ы м ъ  

сердцемъ ; но скоро д у ш а  его о т р я х а л а  с л а б о с т ь , 

н е д о с т о й н у ю  н и  ея самом, ни  его горд ы ни , и  обле-

калась въ преж ню ю  с у р о в о с т ь , какъ б у д т о  бы  с т ы -

дясь м ягкосердечіемъ в ы к у р и ш ь  сом нѣніе ц а с ч е т ъ  

Кн. XV- о
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поколебаинаго у в а ж е н ія  къ н е м у людей. Н е  уже ли 

э т о  было н ѣ к о т о р а г о  рода н а к а з а н іе  для его сердца 

за ч у в с т в и т е л ь н о с т ь ,  р а з р у ш и в ш у ю  покой его? 

И л и , не х о т ѣ л ъ  ли онъ п ечальное, т р е в о ж н о е  сердце 

э а с т а в щ ц ь  н е н а в и д ѣ т ь  за т о ,  ч т о  оно нѣкогда 

с т р а с т н о  любило^? ч !

:  * Х У  I L L

К а к ъ  б у д т о  бы и с п ы т а в ъ  уж е всѣ м о гу щ ія  б ы т ь  

х уд ы я  п о с л ѣ д с т в ія , Лара обн ар уж ивалъ ко всему 

п о с т о я н н о е  п р е а р й іе .  О нъ былъ приш лец ом ъ на землѣ, 

какъ  н ѣ кій  с т р а н с т в у ю щ ій  д у х ъ , и згн а н н ы й  изъ дру-

га го  м іра. О д аренны й  м рачны м ъ воображ еніем ъ, онъ 

добровольно создалъ для себ я о п а с н о с т и , о т ъ  коихъ 

избѣж алъ с л у ч а й н о : во сп о м и н ан іе  о н и хъ  было для 

его д уш и  и ст о ч н и к о м ъ  т о р ж е с т в а  и печали.

О щ у щ а я  въ себѣ т а к у ю  си л у  лю бищ ь, какая  не 

д а е т с я  о бы кновенны м ъ людямъ, онъ рано создалъ 

себѣ м е ч т а т е л ь н у ю  д оброд ѣтель, к о т о р о й  о сущ е-

с т в и т ь  н ѣ т ъ  в о з м о ж н о с т и ; за обольщ еннымъ юно-

ш е с т в о м ъ  его н а с т у п и л о  бурное м о л о д е че ство . Ошъ 

годовъ, к о т о р ы е  издержалъ онъ го н я я сь  за призра-

комъ, и о т ъ  у п о т р е б л е н ія  во зло д у ш е в н ы х ъ  спо-

с о б н о с т е й , д ан ны хъ  ему для л у ч ш е й  щѣли, о с т а л о с ь  

ему одно позднее сож алѣніе. П ы л к ія  с т р а с т и ,  имъ 

овлад ѣвш ія, п о сѣ яли  гибель по слѣдамъ его и о с т а -

вили добрымъ его ч у в с т в о в а н ія м ъ  одну в н у т р е н н ю ю  

т р е в о г у  и м у ч и т е л ь н ы я  р а зм ы ш л е н ія  —  с л ѣ д с т в іе  

бурной ж изни. Н о  уп р ям о  гордый и медленны й къ 

осуж денію  самого себ я, онъ п оловину худ аго  о т н о -
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силъ къ П р ир о д ѣ  и во всѣ хъ  своихъ п о с т у п к а х ъ  

обвинялъ н ем ощ ную  п л о т ь  свою, т е м н и ц у  д у ш и  во 

время жизни и п и щ у  червей послѣ с м е р т и ;  н ако -

н ец ъ , въ безум ны хъ свои хъ у м с т в о в а н ія х ъ , смѣш алъ 

и добро и зло —  >и произвольны я * свои д ѣ й с т в ія  

п р и п и са л ъ  неизбѣж ном у року.

И зъ  го р д о с т и  не х о т ѣ л ъ  онъ б ы т ь  себялю бцемъ, 

какъ п р о с т ы е  с м е р т н ы е , и въ случаѣ  н а д о б н о с т и  

ж е р т в о в а л ъ  собою  блдгу д руги хъ . Ж а л о с т ь  ли э т о  

бы ла, или д о л ж н о с т ь ?  Н ѣ т ъ ,  э т о  происходило о т ъ  

п р е в р а т н а г о  и см ѣ ш ан н а го  о вещ ахъ п о н я т ія :  го р -

д о с т ь  бросала его въ о п а с н о с т и , н а  к о т о р ы я  весьма 

рѣдкіе люди д е р з а ю т ъ . Въ д р у гую  п о р у  т о ж е  самое 

побуж деніе з а с т а в л я л о  его с о в е р ш а т ь  зл о д ѣ й ства : 

н е  р азб и рая н и  добра, н и  зла, онъ жадно ловилъ 

сл у ча й  о т л и ч и т ь с я  о т ъ  подобныхъ себѣ. Слѣдуя 

в н у ш е н ія м ъ  н е н а в и с т и  къ людямъ,- злой умъ его 

создалъ ем у т р о н ъ  внѣ сего м ір а и въ с т р а н а х ъ , 

имъ самимъ и зб р а н н ы хъ . Т а м ъ , въ холодныхъ р а з -

м ы ш л е н ія х ъ , кровь его, казалось, т и ш ё  обращ алась 

въ его ж илахъ. С ч а с т л и в ъ , если бы зл о д ѣ й ство  н и -

когда не воспаляло о н о й ! с ч а с т л и в ъ , если бы ц ѣ л ую  

жизнь оледенѣлая д у ш а  его со хран и ла свою холод-

н о с т ь  !

В арочем ъ, онъ ш елъ одною дорогою со всѣми д ру-

ги м и  лю д ьм и; по н а р у ж н о с т и  говорилъ и д ѣ й с т в о -

валъ, какъ они, и не о т с т у п а л ъ  н и  н а ш а гъ  о т ъ  

здраваго* разсуд ка. Е г о  заблуж денія были заблуж денія

сердца, а не у м а ; рѣдко сби вал ся онъ въ р азгово-

♦
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р а хъ , и  никогд а не о т к р ы в а л ъ  гл у б и н у  д уш и  своей, 

боясь возбудиш ь п р о т и в ъ  себ я негодованіе.

X I X .

Н е  о м о т р я  н а  холодное и с к р ы т н о е  о б р ащ е н іе , 

н е с м о т р я  н а  - т о ,  ч т о  онъ находилъ у д о в о л ь с т в іе  

б ы т ь  загадкою —  онъ зналъ и с к у с т в о  з а с т а в и т ь  

п р и в я з а т ь  къ себѣ.

Э т о  и с к у с т в о  не было н и  любовь, н и  н е н а в и с т ь ;

м о ж е т ъ  б ы т ь  даже, ч т о  для него п ѣ т ъ  слова ; но
' /

для т ѣ х ъ ,  к о т о р ы е  разъ его видѣли, онъ о с т а в а л с я  

незабвен ны м ъ. К а к ъ  бы ни  были п о в е р х н о с т н ы  и 

л егки  слова. е го ; но с л ы ш а в ш іе  и хъ  долго о н и хъ  

разм ы ш ляли. О нъ вкрады вался въ д у ш у  и о с т а в л я л ъ  

въ н ей  или п р ія зн ь , или н е н а в и с т ь  : но н и к т о  не

могъ о Ь ъ я с н и т ь , какъ э т о  сдѣлалось. И  п р и в я за н -

н о с т ь ,  и о т в р а щ е н іе  о т ъ  него были всегда продолжи-

тельн ы ?- Д ля васъ з а п е р т а  о с т а л а с ь  д у ш а  его, а 

онъ с к р ы т ы м и  п у т я м и  п р о н и кн ул ъ  уж е въ в а ш у . 

О нъ б е з п р е с т а н н о  м е ч т а л с я  т ѣ м ъ , к т о  зналъ е г о ;

,невольно дѣлался за н и м а те л ь н ы м ъ ; н а п р а сн о  х о т ѣ л и  

бы  вы  и з г н а т ь  изъ д у ш и  своей его образу; х и т р ы й  

ум ъ  его глубоко врѣзалъ его.

X X .

Отот въ замкѣ своемъ давалъ п и р ъ , н а  к о т о р ы й  

были п р и гл а ш е н ы  дамы, р ы ц а р и  и всѣ  б о г а т ы е  и 

з н а т н ы е  о круж н ы е владѣльцы.

И  Я ара прибы лъ в м ѣ с т ѣ  съ д ругим и. і

С о б р а н іе . было м ногочисленно, к о м н а т ы  ярко 

о свѣ щ ен ы , —  i f  г о с т и  р асхаж и вал и  т у д а  и  сюда, 

ожидая о т к р ы т і я  бала и великолѣпнаго уж и на.



Т а н ц у ю щ ія  к р асав и ц ы  привлекали къ себѣ слад-

ким и чарам и к р а с о т ы  и  г а р м о н іи : с ч а с т л и в ы

н е о п ы т н ы я  сердца, к о т о р ы я  въ п л яскѣ  б ь ю т с я  

близко къ серд ц у, и с т р а с т н ы я  р у к и , п е р е п л е т е н -

н ы я  съ р укам и , по и хъ с о б с т в е н н о м у  в ы б о р у ! Т ако е  

зрѣлищ е п р о я с н я е т ъ  угрю мое чело, р а з в е с е л я е т ъ  

с т а р и к а ,  и  з а с т а в л я е т ъ  м е ч т а т ь  м олодость, ко-

т о р а я  въ у п о е н іи  ш ум н о й  р а д о с т и  г о т о в а  з а б ы т ь ,
ч >

ч т о  она н а  землѣ.

' X X L

Лара весело и спокойно с м о т р ѣ л ъ  н а веселя-

щ и х с я : лице его скры вало печаль д уш и . Онъ слѣдо-

валъ глазам и за т а н ц о в щ и ц а м и , лю бовался и хъ п р е -

л е с т н ы м и  тѣ л о д в и ж е н ія м и  и  воздуш ною  л е гк о с т ь ю
.
н о гъ, к о т о р ы я  едва касали сь до п о л у ; п рислонясь 

къ колоннѣ, слож а н а - к р е с т ъ  р у к и , за с м о т р ѣ в ш и с ь  

н а  т а н ц ы , онъ не зам ѣчалъ, ч т о  с т р о г ій  взоръ 

в н и м а те л ь н о  Озиралъ его. О нъ не т е р п ѣ л ъ  т а к и х ъ  

и с п ы т а н ій , 'и  скоро увидѣлъ, ч т о  ~ незнакомое 

ему лице и щ е т ъ  п р о ч е с т ь  н а  лицѣ его. Сей 

л ю б о п ы т н ы й  —  незнаком ы й ему ч у ж е с т р а н е ц ъ , 

не будучи зам ѣченъ, во весь вечеръ не сп ускал ъ  

очей съ Лары. В другъ взоры  и хъ  в с т р ѣ ч а ю т с я  и 

въ безмолвномъ уд и влен іи  в о п р о ш а ю т ъ  одинъ другой. 

Н а  челѣ Лары обнаруж илось легкое за м ѣ ш а т е л ь -

с т в о ,  с л ѣ д с т в іе  н е д о в ѣ р ч и в о с т и  къ чуж езем ц у, ко*- 

гпорый грозны м ъ видомъ, к а ж е т с я , х о ч е т ъ  с к а з а т ь , 

4md онъ з н а е т ъ  больше,, неж ели п р и с у т с т в у ю щ іе  

д у м а ю т ъ . *

—  Г 2 5 —



XXII.

„ Э т о  о н ъ !“  во скли кнулъ чуд н ы й  незнаком ецъ. 

С іе  в о скл и ц ан іе, т и х о  п о в т о р я я с ь , переходило изъ 

у с т ъ  въ у с т а .  „ Э т о  онъ? к т о  ж е ? “  сп р а ш и в а л и  

г о с т и  д ругъ д руга, пока се й  во просъ дошелъ до 

у ш е й  Лары. С іи  с т р а н н ы я  сло ва и ф и зіогном ія н е -

и з в ѣ с т н а г о  н ичего не о б ъ я с н я ю т ъ  и в о зб уж д аю тъ  

всеобщ ее л ю б о п ы т с т в о .

X X III . ;

Э т о  было уж е  с л и ш ко м ъ ; Лара не могъ о с т а -

в и т ь  безъ о т в ѣ т а  во просъ, п о в т о р е н н ы й  съ гордою 

с а м о у в ѣ р е н н о ст ь ю . Н а х м у р я  брови, но голосомъ болѣе 

т в е р д ы м ъ , неж ели надменнымъ, и холодно, сказалъ 

онъ дерзкому в о п р о с и т е л ю : ,,я  н азы ваю сь Ларау

будь спокоенъ ! К огда я узн аю  т в о е  имя, т о  буду 

о т в ѣ ч а т ь  на с т р а н н о е  т в о е  п р и в ѣ т с т в іе .  Я  н а -

зы ваю сь Лара\  хочеш ь ли з н а т ь  болѣе? с п р а ш и в а й : 

о т в ѣ т ы  у  меня г о т о в ы ;  я не н о ш у  л и ч и н ы .“  —  У  

т е б я  о т в ѣ т ы  г о т о в ы ?  подумай хо рош енько ; е с т ь  

одинъ, на к о т о р ы й  сердце т в о е  не о с м ѣ л и т с я  о т в ѣ -

ч а т ь ,  х о т я  бы у х о  т в о е  его слы ш ало. В с м о т р и с ь  въ 

меня п р и с т а л ь н о . Е с л и  т ы  не н а п р а сн о  одаренъ 

п а м я т ь ю , т о  т ы  помниш ь о долгѣ, к о т о р ы й  н а -

п р а сн о  у п л а т и т ь  ж е л а е ш ь : в ѣ ч н о с т ь  з а п р е щ а е т ъ  

т е б ѣ  з а б ы т ь  о д іем ъ !“  Лара спокойно р а з с м о т р ѣ л ъ  

чуж езем ц а, и не н аш е л ъ , или не х о т ѣ л ъ  н а й т и  ни  

одной ч е р т ы  знакомой: не ж елая п о к а з а т ь  видъ

с о м н ѣ н ія , онъ п р е з р и т е л ь н о  покачалъ головою и 

х о т ѣ л ъ  у д а л и т ь с я ; но св и р ѣ п ы й  п р и ш ле ц ъ  в л а с т и -



т е л ь н о  о с т а н о в и л ъ  его: „од но слово, прибавилъ онъ, 

о т в ѣ ч а й  Р ы ц ар ю , к о т о р ы й , если т ы  и с т и н н о  бла-

городный человѣкъ , р авенъ  съ т о б о ю  ; н ѣ т ъ  

н уж д ы , чѣмъ т ы  былъ преж де, чѣмъ т ы  н ы н ѣ  сдѣ-

л а л с я ; о т в ѣ ч а й  и не хм ур ь б р о в е й ! — если я буду 

г о в о р и т ь  ложь : ш еб ѣ  легко о п р а в д а т ь ся . Т о т ъ ,

к т о  с п ю ііт ъ  передъ т о б о ю  —  не в ѣ р и т ъ  коварной 

т в о е й  у л ы б к ѣ ; онъ не з а т р е п е щ е т ъ ,  с м о т р я  н а

грозное чело т в о е .  Н е  т ы  ли, коего д ѣ я н ія ............ ? “

К т о  бы т ы  ни былъ, т в о и  сби вч и вы я в ы р а ж е н ія  и 

т а к о й  о б в и н и т е л ь , какъ т ы ,  п рервалъ Лара, не 

с т о я т ъ  т о г о , ч т о б ы  я долѣе и хъ сл у ш ал ъ . П у с т ь  

л егковѣрны е слѣпо в н и м а ю т ъ  сказкѣ,* безъ со м н ѣ н ія  

чудесн о й, к о т о р у ю  т ы  выдумалъ ; п у с т ь  О тот 

д а е т ъ  п и р ы  т а к и м ъ  вѣж ливымъ г о с т я м ъ , какъ т ы :  

я изъявлю  ему объ э т о м ъ  свои м ы сл и ' и п р и зн а -

т е л ь н о с т ь . “

У сл ы ш а в ъ  с іи  п о слѣ д н ія слова Удивленны й хо-

зяинъ дома, подошелъ къ нимъ и  съ у б ѣ д и т е л ь н ы м ъ  

видомъ сказалъ : „ к а к о й  бы в а ж н о с т и  н и  была в а ш а  

т а й н а ,  н е при л ично  н а р у ш а т ь  веселое п и р ш е с т в о  

ссорой. Е с л и  Г о спод и нъ Эцелпт и м ѣ е т ъ  о т к р ы т ь  

ч т о -н и б у д ь  к а с а т е л ь н о  Г р а ф а  Лары : т о  п р о ш у  его 

по д о ж д ать : з а в т р а  м о г у т ъ  они о б ъ я с н и т ь с я  здѣсь, 

или гдѣ имъ з а б л а го р а з с у д и т с я . Эцелпиъ\ я за 

т е б я  п о р у к о ю ; т ы  мнѣ хо ро ш о  и з в ѣ с т е н ъ ; х о т я  

т а к ж е , какъ Г р а ф ъ  Лара, послѣ весьм а долгаго о т -

с у т с т в і я ,  в о з в р а т я с ь  изъ д р угаго  м ір а , т ы  п о ч т и  

не имѣеш ь здѣсь знаком ы хъ.- Суда по з н а м е н и т о й



к р о в и / т е к у щ е й  въ ж ил ахъ  Г р а ф а  Лари, онъ наслѣ-

довалъ и  д о б р о д ѣ те л и , и м у ж е с т в о  своихъ предковъ, 

и  вѣрно п о д д е р ж и тъ  и хъ славное имя, принявъ 

вы зовъ, о сн о ван н ы й  н а  зако н ахъ  р ы ц а р с т в а .“

—  „ И  т а к ъ  до з а в т р а ! “  —  вскри чалъ  Эцелппъ\ 

з а в т р а  оба п р е д с т а н е м ъ  н а  суд ш ц е : к л я н у сь  жизнью 

и  мечемъ своимъ, ч т о  б уду г о в о р и т ь  одну правду. 

О, еслибъ я могъ б ы т ь  с т о л ь к о  же у в ѣ р е н ъ  Въ то м ъ , 

ч т о  сподоблюсь у в и д ѣ т ь  ц а р с т в іе  н еб есн о е, сколько 

въ и с т и н ѣ  словъ м о и х ъ !“

Ч т о  о т в ѣ ч а л ъ  Лара ? . . .  Г л у б о к ія  д ум ы  п о гл о ти л и , 

какъ  бездна, всю  его д у т у .  В сѣ  слова, всѣ взоры, 

к а ж е т с я , о б р а щ е н ы  н а  одного, его. О нъ безмолвно 

и  т и х о  о з и р а е т ъ  п р и с у т с т в у ю щ и х ъ  ; ' во взорахъ 

его видно со ве рш е нн о е  з а б ы т іе .  У в ы ! т а к о е  равно-

д у ш іе  я сн о  п о к а з ы в а е т ъ , ч т о  онъ т в е р д а  памя-

т у е т ъ  м и н у в ш ія  с о б ы т ія .

X X I V .

З а в т р а !  очень х о р о ш о : з а в т р а ! “  Лара два раза 

п о в т о р и л ъ  с іи  слова —  и у м о л к ъ / Н и  чело, н и  свер-

к а н іе  глазъ не о бнаруж или  его г н ѣ в а ; т о л ь к о  въ 

т в е р д о с т и  голоса, коимъ п р о и зн е съ  онъ завтра, 

з а м ѣ т н а  бы ла к а к а я - т о  р ѣ ш и м о с т ь , н е п о н я т н а я  

для с л у ш а т е л е й . О нъ н абросилъ н а себ я плащ ъ, 

легкимъ накло н ен іем ъ  головы  п р о с т и л с я  съ собра-

н іе м ъ , и, проходя мимо дцелпиау о т в ѣ ч а л ъ  улыбкою 

н а  угр о ж аю щ ій  взоръ сего р ы ц ар я. Въ э т о й  улы бкѣ 

. н е  было з а м ѣ т н о  н и  р а д о с т и , н и  с п е си , к о т о р а я  

за н е д о с т а т к о м ъ  другихъ., с р е д с т в ъ  о т м щ а е т ъ

—  - 128 —
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презрѣніемъ, но рѣшимость души, увѣренной въ 

самой себѣ.
' , 4 %

Ч то  же изъявляла сія улыбка: спокойствіе ли я 

непоколебимость добродѣтели, или злодѣйство, за-

коренѣлое отъ  долговременной безнадежности? Увы! 

т а  и другое обнаруживаются весьма сходными 

знаками, которые трудно различить въ лицѣ, или 

въ словахъ человѣка! Одни дѣла наши совершенно 

разоблачаютъ т о , что  наша неопытность съ 

трудомъ отгадываетъ.

XX V.

Лара кличетъ своего Пажа и удаляется. Краса-

вецъ-юноша, вывезенный имъ изъ дальнихъ странъ, 

гдѣ звѣзды ярче блеіцутъ, повиновался не только 

словамъ, но и мановенію своего Господина. Для
л

Лары оставилъ онъ землю родимую; не смотря на 

свою молодость, онъ былъ покоренъ безъ нетерпѣ-

нія, и молчаливъ, какъ господинъ его; преданность 

его къ Ларгъ была выше рабскаго состоянія и воз-

раста. Х отя онъ выучился языку новаго своего 

отечества , однако Лара весьма рѣдко на немъ 

объяснялся; но онъ бросался и съ величайшею 

расторорностію исполнялъ ёго приказы, какъ скоро 

слышалъ сладкіе звуки родины, напоминавтіе ему 

егр горы, ихъ эхо, друзей и родныхъ, коихъ 

ему не суждено уже' болѣе видѣть, и отъ  коихъ 

онъ отрекся, рѣшась слѣдовать за своимъ господи-

номъ. Лара былъ для него все на землѣ —- и надежда,



и покровитель. И такъ , не удивительно, что 

онъ съ нимъ не разставался.

X X V I

Молодой невольникъ былъ строенъ ; нѣжныя чер-

т ы  его не зачерствѣли о тъ  солнца, не загорѣли 

отъ  пылающимъ лучей, и на щекахъ его нерѣдко 

противъ воли выступалъ румянецъ. Сія прелест-

ная краска не здоровье и не счастье, но какое- 

т о  внутреннее беспокойство обнаруживала. Какъ 

яркія звѣзды горѣли глаза его; какъ электрическій 

огонь сверкали въ нйхъ его мысли; длинныя рѣсни-

цы одѣвали черные зрачки его какою-то сладкою 

задумчивостью; однако же, въ нихъ больше видна 

была спесь, нежели горесть, или, по крайней мѣрѣ, 

такого рода горесть, которою не хотѣлъ онъ ни 

съ кѣмъ дѣлиться. Игры, коихъ жадно искали мо-

лодцы, его сверстники, забавы, коими Занимались 

веселые пажи, не имѣли для него ничего привлека-

тельнаго. Онъ по цѣлымъ часамъ пристально гля-

дѣлъ на Лару , и не слыхалъ ни одного звука, не 

видалъ ни одного предмета : вся душа его занята 

была симъ созерцаніемъ. Когда господинъ покидалъ 

его, тб онъ бродилъ одинъ по окрестностямъ. 

О твѣ ты  его были коротки; вопросовъ самъ никому 

не дѣлалъ. Дремучіе лѣса были его любимою про-

гулкою; его забавы— чтеніе какой-то чужестранной 

книги; постелею —  берега ясныхъ ручьевъ; онъ, каза-

лось, подобно своему властителю , былъ чуждъ всего, 

ч то  прельщаетъ взоръ и очаровываетъ сердце; яе
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братался съ человѣками, и однимъ печальнымъ бы-

тіемъ былъ привязанъ къ землѣ.

Х Х У ІІ.

Онъ любилъ одного Лару ; но однимъ безпредѣль-

нымъ уваженіемъ и покорностью изъявлялъ свою при-

вязанность ; внимательный и безмолвный, его усердіе 

отгадывало всѣ желанія его господина, и когда сей 

не произнесъ еще ни одного слова, они уже были 

исполнены. Гордость видна была во всѣхъ его по-

ступкахъ , гордость, которая ставила себя выше 

взысканій. Унижаясь иногда до рабскихъ должностей, 

онъ только руками исполнялъ ихъ, но взоръ его еще 

былъ повелителенъ: однимъ словомъ, онъ всячески 

старался выказать, что  служитъ не изъ денегъ; 

исполняетъ не волю господина, но свою собственную.

Лара щадилъ его и не возлагалъ трудныхъ долж-

ностей: Пажъ держалъ стремя, носилъ за нимъ мечь, 

настроивалъ арфу, или читалъ въ слухъ господину 

своему старинныя и на чужеземномъ языкѣ написан-

ныя книги. Пажъ не входилъ въ общество съ дру-

гими служителями, не сближался и не показывалъ 

имъ презрѣнія; но составилъ себѣ правило поведе-

нія, въ коемъ видно было, что  онъ не имѣлъ съ 

ними ничего общаго. Какъ бы высокъ ни былъ родъ 

его или санъ, онъ могъ, не унижая ихъ, состоять  

въ службѣ лТары, однако же не на ряду съ простыми 

слугами. Видъ его и осанка показывали благородную 

кровь; онъ когда-то зналъ счастіе. Бѣлыя руки его 

Не носили знаковъ тяжелой работы. Ихъ нѣжность



г
it  прелестное >дице заставляли подозрѣвать, что 

онъ переодѣтая женщина. Между тѣмъ, спесивые 

и нѣсколько дикіе взоры -не похожи были на женскіе; 

въ нихъ сверкалъ огонь, который обнаруживалъ 

вліяніе знойнаго климата на слабое и нѣжное тѣло 

прекраснаго Пажа; лице его измѣняло иногда, вы-

ражая сей страстны й пламень, но слова —  никогда.

Сей Пажъ назывался Каледомъ, хо тя  мпогіе увѣ-

ряли, будто онъ носилъ другое имя въ своемъ го-

ристомъ отечествѣ. И дѣйствительно случалось, 

что  онъ иногда не откликался, когда его звали не-

привычнымъ для него именемъ; а иногда, какъ будто
г [ л* ■

вспомнивъ, что  онъ переименованъ, отвѣчалъ зову-

щему съ боязливою торопливостью. На зовъ Лары 

бѣжалъ онъ безъ памяти: его уши, тлаза, сердце — 

ловили съ жадностью сіи милые имъ звуки.

XXVIIÏ.

Неожиданная ссора, нарушившая веселое пир-

шество^ не ускользнула отъ  вниманія молодаго Па-

жа. Гости вокругъ него дивились увѣренности, 

съ которою незнакомецъ вызвался обличить Лару, и 

равнодушію сего послѣдняго къ столь чувствитель-

ной обидѣ. Слыша сіе, Еа ледъ нѣсколько разъ въ 

лицѣ перемѣнялся; его у с т а  синѣли, а щеки то I 

багровѣли, т о  блѣднѣли поперемѣнно ; чело его по-

крылось холоднымъ потомъ, который выступаетъ 

тогда, когда сердце наше изнемогаетъ подъ тя -

жестью думы, которую напрасно желаемъ мы от-

толкнуть отъ  него. Такъ! есть  дѣла, требующія
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мгновеннаго, отважнаго исполненія. Т утъ  не на-

домно ждать, чтобы размышленіе насъ о томъ увѣ- 

; домяло. На какой бы мысли ни остановился Каледь ; 

но, она заградила ему у с т а  и измѣнила лице его. 

Онъ вгіерилъ неподвижные глаза на Эцелпна\ улыбка 

презрѣнія, которою Лара мимоходомъ простился съ 

симъ рыцаремъ, Еывела Каледа изъ оцѣпененія. Сія 

улыбка сказала ему болѣе, нежели всѣ разговоры п 

пересуды гостей —  й даже видъ самаго Лари. Онъ 

I опрометью бросился* за своимъ господиномъ —  и 

оба они въ одну минуту исчезли. Гости, остав-

шіеся въ замкѣ, сначала думали, что  Лара и Пажъ 

егр удалились въ другую комнату. Каждый съ т а -

кимъ вниманіемъ наблюдалъ черты  Лари , каждый 

' / столь .обстоятельно вникнулъ во всѣ малѣйшія об-

стоятельства сей чудной сцены, что  едва' только 

тѣнь его переступила за порогъ двери и отъ  бле-

ска свѣточей не рисовалась болѣе на стѣнѣ, всѣ 

сердца затрепетали, подобно какъ человѣкъ, испу-

ганный во снѣ, хо тя  и помнитъ, что  это  не 

на-яву случилося, но все еіце не скоро совсѣмъ 

очнетея.

Лара и Каледъ и счезл и ...', торжествующій Эцс- 

лпнъ стоялъ въ глубокой думѣ; чрезъ часъ и онъ 

откланялся и уѣхалъ.

XXI X.

Толпа рѣдѣла; наконецъ, радушный хозяинъ и 

утомленные гости разошлись по спальнямъ для,



нихъ приготовленнымъ. Тамъ —  на постелѣ веселіе 

ути хаетъ , а горесть вздохами зоветъ къ себѣ соі?ъ, 

сладкое забвеніе жизни, въ которомъ несчастли-

вецъ наводитъ отраду отъ  золъ, имъ претерпѣ-

ваемыхъ.

СТ ИХОТ ВОР Е  НІЯ.

Ч у в с т в о в а н і я

Четырнадцати-лѣшняго Россіянина (*) при гроб* М о н а р х а  

А Л Е К С А Н Д Р А  І-го#

Свѣтило Росское сокрылось !

Понеркнулъ благотворный свЫнъ!

Лице Россіи помрачилось:

Въ ней свѣта —  АЛЁКСАНДРА нѣтъ!

♦ *

Сіялъ Онъ мудростью державы,

Душой былъ благъ, велпкъ п твердъ!

Жилъ для добра, а не для славы,

Ко всѣмъ являлся милосердъ*

(*) „Четырнадцаши-лѣтній сынъ мой Николай, ймѣвшій счастіе 

показывать въ 1822-мъ году въ С. Петербургѣ талантъ своп въ 

игрѣ на Арфѣ въ присутствій Императорской фамиліи, нынѣ 

обратилъ способности свои и къ стихотворству; пишетъ къ 

Издателю Новостей лпттератур ы  счастливый Родитель юнаго 

поэта, —  „Изъ числа нѣкоторыхъ произведеній дѣтской его 

Музы,\ имѣю честь препроводить къ вамъ на благоусмотрѣніе 

одну пьесу, написанною ныъ въ память въ Бозѣ почившаго и 

вѣчно-незабвеннаго Монарха нашего АЛЕКСАНДРА І-го.а



H о в о с T и 

Л И T T Е P А Т У Р Ы.

М а р т ъ , 1 8 2 6 .

П Р О З  А.

Р ѣ ч ь .

По слуіаю панихиды, совершенной, въ дені'

Декабря 1 8 2 5  года, въ день рожденія ЕГО ИМПЕ-

РАТОРСКАГО ВЕАИ ЧЕСТ В А,ГОСУДАРЯ ИМ-

ПЕРАТОРА АЛЕКСАНДРА ПАВЛОВИЧА, —

Священникомъ и Кавалеромъ Іоанномъ Гавриловымъ.

Россіяне ! Почти полвѣка мы въ сей день проли-

вали усердныя молитвы предъ Престоломъ Всевыш-

няго о здравіи и благоденствіи нашего кроткаго 

Ангела, Благочестивѣйшаго ГОСУДАРЯ ИМПЕРА-

Т О Р ^  АЛЕКСАНДРА ПАВЛОВИЧА; —  а нынѣ,' 

какая перемѣна] . . . .  Молимся объ успокоеніи души 

Е г о !  —  Сей день, былъ днемъ радости, .удоволь-

ствія , пріятныхъ ожиданій Россіянъ ; сей же самый 

День, есть  день печали, сѣтованія, горестныхъ
I . а СЛ •'

воспоминанія Î
■у. - . • ѵ . ~ Ç ,

Какъ нс воскликнуть намъ послѣ сего со гласомъ 

святой Церкви, кая житейская сладость, пребы-

ли. XF. 8


